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Place containers under 
the coff ee outlet and 
hot water nozzle again.

Placer de nouveau des 
récipients sous la sortie café 
et sous la buse eau chaude.

Empty container and drip tray. 
Fill water tank with fresh water 
up to the maximum level “MAX“.

Vider le bac récolte-gouttes, 
vider le récipient et le replacer. 
Remplir le réservoir à eau avec de 
l’eau fraîche jusqu’au maximum 
“MAX”.

Press Macchiato and Lungo 
buttons simultaneously for 
5 seconds 
> Lungo button will blink faster.

Appuyer simultanément sur les 
boutons Macchiato et Lungo 
pendant 5 secondes > Le bouton 
Lungo clignote rapidement.

1. Open lever.
2. Insert fi lter provided with  
 descaling kit.
3. Close lever.

1. Lever la poignée. 
2. Insérer le fi ltre fourni avec le
  set de détartrage.
3. Refermer la poignée.

1. Ouvrir la poignée.
2. Enlever le fi ltre.
3. Fermer.

1. Open lever.
2. Remove fi lter.
3. Close lever.

Place one container each 
(min. 20 oz.) under both the 
coff ee outlet and under the 
hot water nozzle.

Placer un récipient (600 ml min.) 
sous la sortie café et un autre 
(600 ml min.) sous la buse eau 
chaude.
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> Descaling product fl ows 
alternately through coff ee outlet 
and hot water nozzle.

> Le détartrant coule 
 alternativement par la sortie café 
et par la buse eau chaude.

Press Lungo button
> Lungo and Macchiato 
buttons will blink 
 alternatively.

Appuyer sur Lungo
> Les boutons Lungo et 
Latte Macchiato clignotent 
alternativement.

Press Lungo button
> Water fl ows through coff ee 
outlet and hot water nozzle
> Machine switches into 
standby mode.

Appuyer sur la touche Lungo
> l’eau de rinçage coule par la 
sortie café et par la buse eau 
chaude > La machine passe en 
mode Veille.

Wait until only the Lungo button is 
still fl ashing. Continue in order to 
remove the rest of the descaler.

Attendez jusqu’à ce que la 
touche Lungo soit la seule à 
encore clignoter. Continuer pour 
enlever les restes de détartrant.

Empty drip tray. Rinse out water tank. 
Clean machine using a damp cloth. 
> You have now fi nished descaling the 
machine.

Vider le bac récolte-gouttes. Rincer le 
réservoir d’eau. Nettoyer la machine avec 
un chiff on humide. > Le détartrage de la 
machine est terminé.
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Press Cappucino and Espresso 
buttons simultaneously for 
5 seconds > Machine enters 
emptying mode.

Appuyer sur les boutons 
 Cappuccino et Espresso 
 simultanément pendant 
5 secondes > La machine entre 
dans le mode vidange.

Emptying machine 

Empty water tank.

Vider la machine

Vider le réservoir à eau.
If not using the machine for a 
long time, it is necessary to 
empty the machine. Liquids may 
freeze and damage the machine.

Avant une non utilisation prolongée, 
il est nécessaire de vider la machine. 
L’eau peut geler et endommager la 
machine.

WARNING
AVERTISSEMENT

Troubleshooting
Pannes

Problem
Problème

Solution
Solution

No coff ee / no water
Pas de café / pas d’eau

Water Tank empty > Fill water tank with fresh water.
Le réservoir à eau est vide > Le remplir avec 
de l’eau fraîche.
Descale, if necessary > refer to chapter 13.
Détartrer si nécessaire > cf. chapitre 13.

Coff ee not hot enough
Le café n’est pas assez chaud

Preheat cup.
Préchauff er les tasses.
Descale, if necessary > refer to chapter 13.
Détartrer si nécessaire > cf. chapitre 13.

Lever cannot be closed completely
La poignée ne peut pas être 
complètement fermée

Empty capsule container. Make sure that no capsule is 
blocked inside the capsule container.
Vider le bac à capsules. Contrôler qu’il n’y a pas de capsules 
coincées dans le bac.

Quality of milk froth is not up to 
standard
La qualité de la mousse n’est pas 
optimale

Make sure that you use skim or 2 % milk at refrigerator 
temperature (about 41°F/5°C). Make sure that the froth 
regulator is clean. If not, clean in dishwasher together with 
the other parts of the milk container.
Assurez-vous que vous utilisez du lait écrémé ou demi-
écrémé à la température du réfrigérateur (aux environs de 
41°F/5°C). Assurez-vous que le levier d’ajustement de la 
mousse de lait est propre. Si ce n’est pas le cas le mettre 
dans le lave-vaisselle ainsi que les autres composants du 
réservoir à lait.
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When process is fi nished 
machine switches to standby 
mode.

Quand le cycle est fi ni, 
la machine est en mode veille.

All buttons blink alternately 
until pipes are completely 
empty.

Tous les boutons clignotent 
alternativement jusqu’à ce que 
les circuits soient vides.

Problem
Problème

Solution
Solution

Alerts

Alertes

All recipe buttons blink for 5 seconds > Fill water tank.
Les boutons café et recettes lait clignotent pendant 5s 
> Remplir le réservoir à eau.
Standby button blinks faster > Machine is too hot 
> Wait until it cools down.
Le bouton veille clignote rapidement > La machine est trop 
chaude > Attendre qu’elle refroidisse.
All buttons blink alternating 
> Machine is in emptying mode.
Tous les boutons clignotent alternativement 
> La machine vide le système.
Lungo button blinks faster 
> Machine is in descaling mode.
Le bouton Lungo clignote plus vite 
> La machine est en mode détartrage.
No light > Check mains 
> In case of problems, call Nespresso Club.
Pas de lumière > Vérifi er la fi che secteur 
> En cas de problème, appeler le Club Nespresso.
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Art. 3035/CBU

13 lb. / 6 kg

40.5 oz. / 1,2 l

41°F/5°C ... 113°F/45 °C 

8 in / 20,5 cm 13.5 in / 34,2 cm 10 in / 25,8 cm

max. 19 bar

120 V ~ 60 Hz ~ 1200 W

17 oz. / 0,5 l
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Technical specifi cations
Spécifi cations techniques

Kit de détartrage Nespresso
Nespresso descaling kit

Optional accessory
Accessoire optionnel
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